N. JI. Hleaect

2. Esnamopus

POJIb ACUHAETOHA B MOJAEPHUCTCKOM TEKCTE
(HA MATEPHUAJIE POMAHOB B. BYJIb®)

HoBatopckuii meTon oTOOpa)ke€HUsI JEHCTBUTEIBHOCTH B MPOU3BEACHUAX
B. Bynb® 3akmouaercs B n300pakeHUU HE pealibHbIX COOBITUMN, @ UX UHTEPIIPETALINH
B CO3HAaHMHM TE€POEB, YEpe3 Iepeladyy CHUIOMUHYTHBIX MBICIEH, BIEYATICHUM,
BOCIIOMUHAHUH, SMOUMM U omrymeHui. [IpuHmmn wn300pa)keHUss MHOXECTBa
MTHOBEHHM, COOBITHH, OITYIICHUH TeépOeB CTAaHOBUTCS B TBOpuecTBe B. Bynbd oxunm
U3 OCHOBHBIX M PEATU3YETCA C TOMONIBI0 BHYTPEHHUX MOHOJIOTOB T€POEB U TEXHUKHU
«1moTOK co3HaHus». Crnoco® peanu3anuy AaHHOM TEXHUKH — HEMOCPEICTBEHHOIO
BOCIPOU3BEAECHUSI MEHTAJIBHOU KU3HU — IIPOUCXOAUT MOCPEACTBOM HEJIIMHEMHOCTU U
00OpBaHHOCTH CHHTaKkcuca. B 3ToM mjaHe TpyJHO THEPEOLEHUTh POJib
AKCIPECCUBHOIO 0€CCOI03Ms, WIIM ACHHIETOHA. AKTYyalbHOCTh CTaTbU OOYCIIOBJIEHA,
BO-TIEPBBIX, MHTEPECOM K IIPOM3BEACHUSAM KJIAaCCHUKa AaHIVIMMCKOTO MOJEpPHU3MA
B. Bynb(} u HEA0CTaTOYHOW M3YYEHHOCTBIO €€ TBOPYECTBA B HAILEH CTpaHe, a BO-
BTOPBIX, BHUMAaHHEM HCCIIEA0BATENEH K BO3MOKHOCTSIM SKCIPECCUBHOIO CUHTAKCUCA
B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE.

Ilens cTaThu — paccMOTpeTh (parMEeHThl BHYTPEHHEW peYd M KOCBEHHBIX
BHYTPEHHHX MOHOJIOTOB (IIOTOKA cO3HaHUs1) repoeB pomaHa B. Bynbd «Ha Masky, ¢
IEJIbIO BBISIBJICHUS ACMHJIETOHA KaK (PUTYpbl IKCIIPECCUBHOTO OECCOIO3US U aHAU3a
ero QyHKIIHA.

Hayunoli 6a3oii qaHHOTO MCcienoBanus nmocaykuiau padbotel O. C. AXMaHOBOM,
N. B. Apnonsa, M. M. baxtuna, M. II. bpangeca, B. B. Bunorpamosna,
N. P. T'anbnepuna, K. A. Jonununa, ®. Epmommuna, M.J[.Ky3uen, B. A. KyxapeHko,
B. A. MansueBa, A. H. Mopoxosckoro, KO.M. CkpedbneBa, M. ®puamana,
E. H. [lIupsega.

OcHoBHasi koHUenusi TBopuecTBa B. Bynbd — oTpa3uTh xKu3Hb Kak mporece
CTAHOBJICHHS, U3MEHYMBOCTA M YracaHWs, YTO SBISETCS OCHOBHBIM IPHU3HAKOM
MMIIpEeCCUOHUCTHYECKOU auTeparypsl. Poman B. Byned «Ha Masik» Obu1 HanucaH B
1927 ronmy, B mepuoa TBOPYECKOI'O PACIBETA MUCATEIBHULIBI. JTO B HEKOTOPOM
CMBICJIE CEMEWHBIN MOPTPET Ha (DOHE AMOXU; UCTOPUU, OTPAKAIOIIUNA BECh CIIEKTP
CyOBEKTHUBHOTO BOCTPHUATUSA JCHCTBUTEIBHOCTH TJABHBIMU TeposiMu. B cBomx
IIPOU3BEICHUSAX TUCATEIIbHULIA CIEAYET JIOTUKE )KU3HU, & HE JIOTUKE CIOKETA, [I03TOMY
CIO’KET POMAHOB €JI€ pa3JInuuM. BHMMaHNe nmucaTeIbHULBI IPUKOBAHO, IPEKIE BCETO,
K HUCCJICJOBAHUIO CUIOMUHYTHBIX MBICIIEW, YYBCTB U NIEPEKUBAHUMN T€POEB, B TO BPEMS
KaK CIOKET CIY>KHUT JIMITb (DOHOM, HA KOTOPOM OTH JBWKEHUS TYIINA TPOSBIISIOTCS.
l'onoc aBTOopa enBa yJIOBUM; MEPEN UYUTATEIIEM PACKPBIBACTCS BHYTPEHHUU MUD
IJIaBHOW repouHu — Muccuc Pamceli; oTpakeHUE NEUCTBUTEIBHOCTU MPOUCXOIAUT
yepe3 ee cyObeKTUBHOE BocnipusaTre. [ [puHunm n300pakeHust MHOKECTBA MTHOBEHHMI,
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COOBITUH, ONIYIIEHWH TepOeB CTaHOBUTCA B TBOpuecTBe B. Bynbsd omgnum wus
oCcHOBHBIX. [Ipo3a nmucaTenpHUIBI BOCIIPUHUMAETCS KaK HEPACWICHEHHOE Ha 4acTh
LIEJI0€, B OTOM 3aKJIFOYAETCA OJHA M3 TalH €€ Oo4apoBaHMs. PomaHbI CTpOATCS Kak
MOTOK OLIYIICHUH, MEPEKUBAHNN, BOCTIOMUHAHUI F€POEB U BMECTE C TEM KaK MOTOK
IPOUCXOAIIMX B TeUeHUE AHS coObITU. HemapoMm MHOTME KpUTUKH [9] CpaBHUBAIOT
npo3y B. Bynb(d ¢ BA3aHbeM, HACTOJIBKO OHA W3SIHALA, JIETKAs U Mpo3payHasi, Kak
KpykeBo. /{5 onucaHus AYIMIEBHOTO COCTOSIHHSI T€POWHH, €€ MBICIEH, OLIYIICHH,
BOCIIOMUHAHUN U BredarieHnd B. Bynabd wucnonas3yer HOBATOPCKUNA METO,
CBOWCTBEHHBIN MOAEPHU3MY — TEXHUKY «IIOTOK COZHAHUS».

JIaHHBI METOJ MO3BOJISIET aBTOPY HE TOJBKO NEPENaTb OTTEHKHM HACTPOCHUU
MEPCOHAYKEN, HO U BBIPA3UTh CBOE COOCTBEHHOE OTHOIIECHUE K >KU3HU, MOJEIUTHCS C
YUTATEISIMA CBOMMH MBICIISIMA M YyBCTBAMH, IIOKa3aTh CBOM BHYTPECHHUW MUD
MOJHBIM BIEYATJIICHUM, CTPaxoB, BOCHOMHUHAHUN. B 3Tol 0coOEHHOW THOKOCTH U
3aKJTIOYACTCSl YHUKAJIHHOCTh TEXHUKH «IIOTOK CO3HAHUsS» B TBopuecTBe B. Bynbd.
Cnoco0 peanuzanvu JaHHONW TEXHUKHA — HETMOBTOPUMBINA SI3bIK MUCATEIBHUILIBI, €€
CTPEMUTENbHBIN, JIETAIIAN CHUHTAKCUC — OCHOBAa HEMOJAPAKAEMOIO  CTHJIA
nucarelbHUIBl. CyeTy JIOHIOHCKUX YJIUI, IIEJNECT JIMCThEB, IIYM BOJH, JIBUKCHUS
YeJIOBEUECKOW JYIIM — BCE 3THU (PparMEHTHI OBITHUSI aBTOP MEPENAECT HECYIIUMUCS
raJiornoM, HaOeTalIMMHU OJIHO Ha JIPYroe MpeyioKEHUSIMU, HACHIIIICHHBIMUA THPE U
TOYKOU C 3aIITOU, OTCTYIUIEHUSIMHU, NTApaAIJIEIbHBIMU KOHCTPYKLUSIMU U IOBTOPAMHU,
KOTOPBIE BIOCJIEACTBUU (POPMUPYIOTCS B OTJICTBHBIC IEHTMOTHBBI.

Opnako B XoJlie MCCIEAOBaHUS OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO CAMbIM YaCTOTHBIM
CUHTAaKCUYECKUM CTHJIMCTUYECKUM MPUEMOM B mnpousBeneHusx B. Bynabd sBisercs
acMHAETOH. HW OJIMH BHYTPEHHUH MOHOJIOT, HA OJIHA MEH3a)KHas 3apHCOBKa B
pOMaHax MucaTeIbHUIIBI HE 00XO0ASTCs 0€3 3TOM (PUTYPBI AKCHPECCUBHOTO OECCOIO3USI.
O10 00YCIOBJIEHO TEM, YTO ACHHJETOH B CHJIy CBOEH CIEUU(PHUKU Jydlle BCEro
nepeaaer OOpBIBUCTBIM, HEIMHEWHBIA CHHTAKCUC, XapPAKTEPHBIM MOIEPHHUCTKOM
MaHepe nucbMa. Cka3aHHOE BbILIE TMO3BOJISIET TOBOPUTH O CBOEOOpa3HM pUTMA
XyJ0KeCTBeHHOW Tipo3bl B. Bynb(, KoTOpyr0 9acTo CpaBHMBAIOT C JIMPUYECKUMHU
CTUXAMHU B NPO3€ WJIM aKBAPEIbHBIMU IEH3aXKaAMU.

OOpartumcst k Tekcty pomaHa «Ha masik». Yke Ha mepBod cTpaHulle AJis
nepeaayr BOCIPUATHUS NEHCTBUTENBHOCTH JIkerimcoM PamMcelt, Miaaiim ChIHUIIKOW
[JIABHOW TEPOWHH, aBTOP MPHUMEHSET aCHHACTOH MEpeYHMCIUTEIbHOro THma: «The
wheelbarrow, the lawnmower, the sound of poplar trees, leaves whitening before rain,
rooks cawing, brooms knocking, dresses rustling — all these were so coloured and
distinguished in his mind that he had already his private code, his secret language...»
[18, c. 9-10]. Kak BumHO Hu3 mpuMepa, JACHCTBUTEILHOCTh IPEICTABICHA HE
00BEKTHBHO, a MOCPEJICTBOM €€ CyObEKTUBHON MHTEPHPETALMHA CO3HAHUEM peOeHKa:
Pa3pO3HEHHBIN Pl MPEIMETOB, 3BYKOB, KpacoK TpaHCPOpMHUpPYETCS B JIETCKOM
BOCIIPUSITAHM B HEKWU KOJ, TAMHONUCH. becCcoro3Hass KOHCTPYKIMS B JAHHOM CIIy4ae
€T BO3MOXHOCTh COOpaTh BOEAUHO OECCBS3HBIE B pEeabHOM KU3HU BIICUATICHUS U
MPEAMETHI B OOIIYIO0 KapTHHY JIEHCTBUTEIBLHOCTH, OTPAKEHHOHN TIa3aMy MallbuhKa.
Crnenyrouiuii npuMep dKCIPECCUBHOTO 0€CCOI03Usl BO BHYTPEHHEM MOHOJIOT'€ MUCCHUC
Pamceil BXOAMT B KOHBEPIEHUHUIO C JIEKCHMYECKMM IIOBTOPOM M IapaICIbHOU
KOHCTPYKIIMEH, YTO YCUIIMBAET €ro SKCIPECCUBHOCTD: «« The atheist,» they called him;
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«the little atheist.» Rose mocked him; Prue mocked him; Andrew, Jasper, Rodger
mocked him; even old Badger without a tooth in his head bit him» [18, ¢. 12-13]
YnotpebneHnue acMHAETOHA B ATOM Cllydyae MPOAUKTOBAHO TPeOOBAaHUSIMHU pPUTMA.
JloGaBiieHre TpeThel yacTu acuHaeToHa — «Andrew, Jasper, Rodger mocked himy
aKTyaJlu3upyeT IOBTOP M  CO37aeT  OIIylleHHe  OOoNbIIeH  TapMOHUH
PUTMOMEJIOAUYECKON U apXUTEKTOHUYECKOU. beCCBI3HBIN, YCUIIEHHBIN MOBTOPOM U
MapajuiCJIbHBIMU  KOHCTPYKIOUAMH, CHHTAKCHC HMHTUPYCT HGHOCpeIlCTBeHHHﬁ
MBICJIUTEIbHBIN IMponeCCC ICpCOHAKA, a4 3a CUCT 91'[I/I(1)OpBI YAApPCHHUC I1aJacCT Ha HGpBBIﬁ
HETIOBTOPSIOIIMICS dJIEMEHT CTPYKTyphl — ROse, Preu, Andrew, Jasper, Roger — onun
Bce apasHaT Yapnbsa Toncnu. Ho muccuc Pamcent Bectynaercst 3a MOJIOAOTO YEIIOBEKA!
«Indeed, she had the whole of the other sex under her protection; for reasons she could
not explain, for their chivalry and valor, for the fact that they negotiated treaties, ruled
India, controlled finance; finally for an attitude towards herself which no woman could
fail to feel or to find agreeable, something trustful, childlike, reverential» [18, c. 13].
Ammunukaius oTHOPOTHBIX YWICHOB COSTUHEHHBIX OECCOI03HOM CBs3bI0: Negotiated,
ruled, controlled, u manee agreeable, something trustful, childlike, reverential B
IMPUBCACHHOM IIpHUMCPC HMMCCT LCJIBIO IIOKA3aTb N30BITOYHOCTD IMCPCUYUCIINTCIBHOTI'O
paga, HCBO3MOKHOCTB YKa3aTb BCC COCTABJIAOIINC 3JICMCHTLI ITIOCJICAHCTO. Bwmecte ¢
TEM, KOHHOTATHUBHBIC 3HAUYCHHA IJ1aroJioB, 3a CUCT ACHHJICTOHA, ycyry6ﬂ;noT051 n
(bOpMI/IpyIOT I/IMHJ’IHIII/ITHHﬁ I/IH(IJOpMaHI/IOHHHﬁ I1J1aCT, CBI/IIIGTGJIBCTBYIOIHI/Iﬁ O TOM,
yTO0 MHccHC Pamcell NOYTUTEIILHO OTHOCUTCA K MY)XYHMHAM H IIPU3HACT HX
JTUAUPYIONIYI0 POJb B OOHIECTBE. OTO BIOJHE COOTBETCTBYET TEHJIEPHBIM
cTepeoTunaM OpuTaHCKOro oomiecTBa Hayana XX Beka. Takum 00pa3oM, aCUHIETOH
CIIOCOOCTBYET aKTyaJIU3alluy TaKOH TEKCTOBOM KaTErOpuu KaK KOHIENTYaJIbHOCTb.

Hapsny ¢ 6eccoro3HbIMU KOHCTPYKIMSMU MEPEUUCITUTEILHOIO THUIMA B TEKCTE
MOJXHO BCTPCTHUTHL AaCMHACTOH 6I/IHapHOFO THUIIA, KaK B CJICAYIOIIEM OTPBLIBKE: «It was
not that they minded, the children said. It was not his face; it was not his manners. It
was him — his point of view. When they talked about something interesting, people,
music, history, anything,....what they complained of about Charles Tansley was that
until he had turned the whole thing round and made it somehow reflect himself and
disparage them — he was not satisfied.» [18, c. 16]. JlauHblii pparMeHT ¢ Tpems
ACHMHACTOHAMM, CICAYIOIMMH OJHH 3a APYIUM, ABJIACTCA OUYCHb XAPAKTCPHBIM IJIA
npo3sl B. Byned. ITepBoe 6eccorosre bmaapuoro tuma — «it was not his manners,(but)
It was him — his point of view» ycuineHo aHTHUTE30M, Maple/UIIIUed, MTOBTOPOM H
napayyieibHOW KOHCTpyKiuen. [TlomoOHas KOHBEpreHus CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB
BO MHOTO pa3 YCHJIMBACT 3KCIIPECCCUBHOCTL BbLICKA3bLIBAHMAL. B JaHHOM CJIydac€ OHa
MEPENAET CUIIBHYIO CTENIEHb HEMPUA3HU, KOTOPYIO JE€TU MUCCHUC Pamcel HCTIBIThIBAIN
K Yapns3y Toncam.

B XYOJOKECCTBCHHOM TCKCTC, 0ecCOIO3HbIE KOHCTPYKIOHMH KaK II0Ka3aTclib
Pa3roBOPHOM pEYM MOTYT MCIIOJIb30BATHCSA BO BCEX BUAAX MEPCOHAXKHOU PEUH, B TOM
YyCiie BHYTPEHHUX MOHOJIOrax, 4ToObl MpPHAATh PEYEBOM MApTUU Teposi OTTEHOK
pasrOBOPHOCTH, M HEMPHHYKICHHOCTH, Kak B cieayrommx npumepax: «When she
looked in the glass and saw her hair grey, her cheek sunk, at fifty, she thought, possibly
she might have managed things better — her husband; money; his books» [18, c. 14];
«Strife, divisions, difference of opinion, prejudices twisted into the very fibre of being,
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oh, that they should begin so early, Mrs. Ramsay deplored» [18, c. 17]; «She had a dull
errand in the town; she had a letter or two to write; she would be ten minutes perhaps;
she would put on her hat» [18, c. 18]; «...she told the story; an affair at Oxford with
some girl; an early marriage; poverty, going to India; translating a little poetry “very
beautifully, 1 believe,” being willing to teach the boys Persian or Hindustanee, but
what really was the use of that?» [18, c. 20].

B IMOCJICAHEM OTPBIBKC SKCITPCCCUBHOC Oeccoro3ue CIYKUT CPpCACTBOM CO3daHU,
TaK Ha3bIBA€EMOT'O TeﬂerpaQ)Horo CTHUJIL, POJIb KOTOPOI'0, BO-IICPBBIX, HC IICPCHAATDH
Pa3roBOp HCIIMKOM, d TOJIbKO HAMCTHUTL €I'0 OCHOBHYIO KaAHBY, pACCTABUTDL AKIICHTHI HA
CaMBbIX 3HAYUTCIIbHBIX IACTAJAX, d, BO-BTOPBIX, CO3JIaTh OIYIICHHUC JIETKOM CBETCKOU
Oecebl, ICKyCCTBA, KOTOPBIM MUCCUC PamMceli Biajiena B COBEpIIICHCTBE.

HpI/I JJIMHHBIX TCPCUUCIICHUAX OAHOPOAHBIX HYJICHOB, KaK B CJIICAYIOIICM
OTPBIBKE, 3KCIPECCHBHOC Oeccoro3ue MOAYCPKUBACT HACBIIICHHOCTb OTACIIbBHBIMU
Pa3pO3HCHHBIMHA BIICUATIICHHUAMU B IIPCACIax OGI_Heﬁ KapTHUHbI, HCBO3MOXHOCTbH
MIEPEYUCIIATh UX Bee: «...the eight sons and daughters of Mr. and Mrs. Ramsey sought
their bedrooms, their fastnesses in a house where there was no any privacy to debate
anything, everything; Tansley’s tie; the passage of the Reform Bill; sea birds and
butterflies; people; while the sun poured into those attics...and lit up bats, flannels,
straw hats, ink-pots, paint-pots, beetles» [18, c. 16].

ITH XK€ CBONMCTBaA ACHMHACTOHA HCIIOJB3YCT aBTOP, KOrda OIIMCBIBACT HMUPKOBYIO
aduiy B pereniuu riaBHor repornn: «each shove of the brush revealed fresh legs,
hoops, horses....until half the wall was covered with the advertisement of a circus; a
hundred horsemen, twenty performing seals, lions, tigers» [18, c. 21]. Llupx —
xapakTtepusyromas aetaib. OPopMIEHHOE C TOMOIIBIO ACUHAETOHA ONTUCAHUE LIUPKa
IIEpENAaCT CBEXKECTh BOCHPUATUS TEPOMHEW JEHUCTBUTEIBHOCTH. ABTOp SBHO
CUMIIATU3UPYCT MUCCHUC Pamceii: ona BOCXHMIIACTCA YANBHUTCIIbHBIM JKU3HEITI00UEM U
NETCKOW HETOCPEICTBEHHOCTHIO CBOEM T€POMHH, HEPACTPAYEHHOCTHIO €€ NyIIU M
CIIOCOOHOCTBIO HECTU CBET U TEILJIO B OTHOIIIEHUS MCXKOY JIIOAbMU.

Kak mpaBuno, putopuueckas ¢urypa wuapacmanue (climax) Bcerma
CONIPOBOXKJIACTCS  JIKCIIPECCHBHBIM  Oeccoro3MeM, U 00JaJaeT  OTrPpOMHBIM
BBIPA3UTEIIBHBIM IIOTCHIMAJIOM. B KauecTBe mnpumepa, pacCMOTPUM CIICIYIOLIUN
oTpbiBOK: «...his eyes blinked, as if he would have liked to reply kindly to these
blandishments (she was seductive but a little nervous) but could not, sunk as he was in
a grey-green somnolence which embraced them all, without need of words, in a vast
and benevolent lethargy of well-wishing; all the house; all the world, all the people in
it...» [18, c. 19].

Crenyromunii OTpBIBOK MOCTPOEH MO TOMY K€ INPUHLUITY: YEPEAA aCUHIAETOHOB
Ha pANY C JICKCUYECKUM U CHHOHUMHUYECKUM MTOBTOPOM, MAPLEIUISILIUCH, peTapaanuen
U TapajuleIbHOM KOHCTPYKIMEH CO37aeT O4YeHb MOIIHYIO SMda3zy W HapacTaHWUe,
KOTOpOE 3aKaH4YMBaeTCs KyibMHHaIuer B koHie. «He heard her quick step above;
heard her voice cheerful, then low; looked at the mats, tea-caddies, glass shades; waited
quite impatiently; looked eagerly to the walk home; determined to carry her bag; then
heard her come out; shut a door; say they must keep the windows open and the doors
shut, ask at the house for anything they wanted (she must be talking to a child) when,
suddenly, in she came, stood for a moment silent (as if she had been pretending up
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there, and for a moment let herself be now), stood quite motionless for a moment ....
when all at once he realized that it was this: it was this: — she was the most beautiful
person he had ever seeny [18, c. 24-25].

Taxoxe ACHMHACTOH ABJEICTCA CPCACTBOM I/1306pa>KeHHH MHO>KECTBa MFHOBCHI/Iﬁ,
CO6BITHﬁ, OHIYHIGHI/If;I; cnocooom nepecaadu HGCTa6I/IJII>HOCTI/I, U3MEHUYNBOCTHU U
TEKy4eCTH peallbHOCTH, Hampumep: «But something moved, flashed, turned a silver
wing in the air» [18, c. 33];

«But the number of men who make a definite contribution to anything whatsoever
Is very small, he said, pausing by the pear tree, well brushed, scrupulously exact,
exquisitely judicial» [18, c. 39].

Opnako yame Bcero B. Byned mnpumenser acuHneToH npu oQGOpMICHHUU
BHYTPCHHHUX MOHOJIOTOB H IIOTOKa CO3HAHUS TI'CPOCB. (DYHKHI/IH ACUHACTOHA B
HOI[O6HBIX ClIydasax — BOCIIPOHU3BCACHUC CUIOMHUHYTHBIX MCHTAJIbHBIX ITPOLIECCOB U
peaKuHﬁ B CO3HAHHMM W IIOACO3HAHHMHU IICPCOHAXKA. HOCKOJ’IBKy MBICJIINTCJIbHAA
ACATCIIbHOCTD XapaKTCPU3yCTCiAa aCcCoIMaTUuBHOCTHIO, CIIOHTAHHOCTBIO,
HCE3aBCPUICHHOCTBIO U HeCTa6I/IJ'IBHOCTBIO, TO KW NepcaaBaTb €€ HaAOo CpCACTBAMU
HGJII/IHCﬁHOI‘O, IMPCPBIBUCTOIO CHHTAKCHCA, KaK B JaHHOM CJIy4adac, KaCKaloM
aCHHJICTOHOB, Hampumep: «Then up rose in a fume the essence of his being.... She felt
herself transfixed by the intensity of her perception; it was his severity; his goodness.
| respect you (she addressed silently him in person) in every atom; you are not vain;
you are entirely impersonal; you are finer than Mr. Ramsay; you are the finest human
being that | know; you have neither wife nor children (without any sexual feeling, she
longed to cherish that loneliness), you live for science (involuntarily, sections of
potatoes rose before her eyes); praise would be an insult to you; generous, pure-
hearted, heroic man!» [18, c. 39].

Hapﬂz[y C AaCMHACTOHOM IICPCUYHUCIUTCIBHOTO THUIIA BO BHyTpeHHeﬁ peun 4acCTo
MPUMEHSIOTCS aCUHAETOHbI OMHAPHOTO THUIA, KaK MPU3HAK PAa3rOBOPHOCTH pEYH,
Hanpumep: «You have greatness, she continued, but Mr. Ramsay has none of it. He is
petty, selfish, vain, egotistical; he is spoilt; he is a tyrant; he wears Mrs. Ramsay to
death; but he has what you (she addressed Mr. Bankes) have not; a fiery unworldliness;
he knows nothing about trifles; he loves his dogs and his children. He has eight. Mr.
Bankes has none » [18, c. 40], cp.: He has eight (but) Mr. Bankes has none; «Smiling,
for it was an admirable idea, that had flashed upon her this very second — William and
Lily should marry — » [18, c. 42].

JIBa crnenyrommx ¢parMeHTa CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO ACHHIETOH MOXKET
BCTYNaTh B KOHBEPIE€HIMIO HE TOJIBKO C (PUTrypaMu CTHIIMCTUYECKOTO CUHTAKCUCA, HO
H C JICKCUYCCKMMU CTHIIMCTUYCCKHMMU IIPpHUCMaMH, TAKUMHU KaK SIIMTCTbBI B IICPBOM
ciryuae, u Mmetadopsl Bo BTopoM: «she felt released; a shot went off close at hand, and
there came, flying from its fragments, frightened, effusive, tumultuous, a flock of
starlings» [18, c.41]; «Mats, camp beds, crazy ghosts of chairs and tables whose
London life of service was done — they did well enough herey [18, ¢.43].

Takum 00pa3om, B X0J1e TUHTBO-CTHJIMCTUYECKOTO aHanu3a pomana «Ha Masik»
B. Bynbs® 6110 ycTaHOBIEHO, YTO TSI IEpEaY MEJTbYANTITNX OTTEHKOB OIIYIICHHH,
MBICJIEH, BIICYATICHUN, BOCIIOMUHAHWM, HACTPOCHUN M AMOIMUA MEPCOHAXKEN — BCEX
MEXAaHNU3MOB pa6OTI>I YEeJIOBEUYECKOU [ICHUXHWKH, BKIIIOUAOIIUX I1IJIACT CO3HATCIIBHOI'O U
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MOJICO3HATEIBHOTO, aBTOP MOJIB3YETCSI MOAEPHUCTCKON TEXHUKOU «IIOTOK CO3HAHUEY,
KOTOpasi peanu3yercsi B TMPOU3BEICHUSX IMOCPEACTBOM HEOOBIYHOTO CIIOKHOTO
CHUHTaKcHuca. VccrnenoBaHne CHHTaKcHMca MPOW3BENCHUN IMOKa3alno, 4yTo Hauboliee
YaCTOTHOM CTHJIMCTHYECKOM (UTYpOH, 3aJCMCTBOBAHHOM B CO3JaHUHU MPSIMBIX U
KOCBEHHBIX BHYTPEHHUX MOHOJIOTOB, a TaK)K€ IMOTOKA CO3HAHUSA SIBJISICTCS ACUHIETOH.
D10 O0O0YyCJIOBIEHO TEM, 4YTO aCHUHJETOH, Oyayuu GUTypol HKCIPECCUBHOIO
Oeccoro3us, JIydllle BCEro IMepeAaeT OOPBIBUCTHIM, HEIMHEHHBIH CHUHTAKCHUC,
XapaKTEepHbIA MOJEPHUCTKON MaHEPE MUChMA.
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